
Kolikokrat smo mi Slovenci zadnjih trideset let pomanj­
kanje dušne hrane trpeli, ne vede za ta bogati zaklad, ki ga 
nam je St. Vraz nakopil. Bila mu za to večna slava in sto­
terna hvala od nas jegovih potomkov! 

Da je v rokopisu razun St. Vrazovih umetnih umotvorov 
in prevodov tudi tolik broj spisov drugih pisateljev, bi jaz 
iz tega tolmačil, da je St. Vraz brž ko ne imel nakano, vse 
te spise v kakšnem almanahu izdati. Sicer to misel nisem 
našel nikjer v rokopisu napomenjeno, pa vendar bi sodil 
tako, celo če se še to v obzir vzame, da se je pred letom 
1848 na Hrovaškem marsičesa natisnoti smelo, kar bi se bilo 
ua Vaši strani Sotle gotovo zaplenilo bilo. 

Cela literarna zapuščina St. Vrazova tako hrvaška ka­
kor slovenska je lastnina matice ilirske. Slovenski del za­
puščine, kakor sem ga opisal, leži zdaj pri gospodu profesorju 
Fr. Erjavcu v prirodoslovnem kabinetu zagrebške velike realke, 
kjer je precej varen proti nesreči ognja Kolikor sem po­
zvedel ne kani matica ilirska slovenski del St. Vrazove li­
literarne zapuščine izdati, ampak pripravna je drage volje 
rokopis matici slovenski odstopiti. Naj bi tedaj naša matica 
gospoda Fr. Erjavca, ki je že tak jen mandatar za Zagreb, 
še posebno v to ime pooblastila, da rokopis formalno od 
matice ilirske prevzame. 

Kar se narodnega blaga, posebno kar se narodnih pesmi 
tiče, bi morala ena prvih skrbi naše matice ta biti, da se 
pod njeno egido iu nadzirateljstvom naberejo in izdajo 
vse naše narodne pesmi, in da v to ime potrebne priprave 
precaj odredi. Za narodnimi pesmimi morale bi priti na red 
narodne pripovedke, narodni pregovori, narodne igre, vraže 
in sploh vse narodno blago. Ne ena narodna drobtinica ne 
bi smela iti pod kvar. Iu to vse bi bil pristojen appendix 
k našemu velikemu slovarju, ki ga gospod Levstik v natis 
vreduje. 

Kar se pa še posebe umetnega blaga St. Vrazove slo­
venske literarne zapuščine tiče, si ne moreni kaj, da ne bi 
k koncu še to opazko pridodal, da po mojem mnenju spisi 
v tej obliki, v kteri se v rokopisu nahajajo, niso za natis. 
Ne zavoljo tega, ker so mnogi umotvori le prvi načrt, le po­
vršni osnotek, ti bi se lahko odločiti mogli; ampak zavoljo 
tega, ker je jih pretežni del spisan v vzhodnem slovenskem 
narečju. Med tistim časom, ko so se spisali in med današ­
njim leži en cel človeški zarod, leži celih pet in dvajset no­
vičnih tečajev, leže zraven njih vsa druga mnogotera slovst­
vena dela, ki so v zadnjih tridesetih letih na dan prišla, in 
našemu knjižnemu jeziku poseben značaj vpečatila. Vodnik 
in Prešern, posebno pa Novice so kranjsko gorenščiuo v našo 
knjigo kot pismeni jezik vpeljale; in danas stoji vsa slo­
venska pismenost na temelju kranjske gorenščine. Po mno­
gem prerivanju po knjigah in časopisih se je to po sebi dosta 
rogljato slovensko narečje še precej ogladilo; kakor se ogladi 
n. pr. oster kremen, ki ga povodnje po produ brusijo. V 
enem leta 1844 St. Vrazu od nekega vzhodnega Slovenca 
pisanem listu se^pisatelj na Novice toži, da mu vsak jegov 
dopis kranjčijo. Če ravno je od vseh poznateljev našega je­
zika priznano, da je vzhodna slovenščina izmed vseh sloven­
skih narečij leksikalno naj bogateja, gratnatikalno naj čisteja, 
in v svojej dikciji naj bolj slovansko­značajna, in zraven 
tega tudi koroščini iu dolenščini bliža nego gorenščina, ven­
dar prevage v naši knjigi nikdar več zadobila ne bo. Le 
St. Vraz, ki je deset let pred Novicami pisati začel, bi bil 
mogel jo, da se ne bil pozneje ilirščiue poprijel, na knji­
ževni prestol posaditi! In to je gotovo, da so St. Vrazovi 
leta 1H33 spisani slovenski umotvori, kar se jezika tiče mnogo 
bolji, kakor Novični od leta 1843. Danas ima vzhodna slo­
venščina le še to nalogo, da po časih v naš knjižni jezik 
vteka, ter s tem svojim vtekanjein jegov še dosta skaljen 
tok čisti. 

Vse to skupaj vzeto me nuka na ta predlog, naj se 
umetno blago St. Vrazove slovenske literarne zapuščine pred 
izdanjem, kar se jezika tiče, po kakšni vesti roki revidira. 

(Dalje prihodnjič.) 

S t a n k o V r a z o v a l i t erarna zapušč ina . 
Poroča F. Kočevar. 

(Dalje.) 
Kar se slovstvene vrednosti spisov umetnega blaga tiče, 

o tej ne bom poročal. Kritika ni moja stvar. Spisi leže brez 
vsakega reda na kupu, kakor seno na naviju. Tu je zvezek, 
tam sešitek, tam opet mal almanašec, tu je krpica papira, 
tam opet cela, dva. trikrat prelomljena pola, tu je nekaj od­
strižeuega, tam nekaj odtrganega ali prilepljenega. Mnogo 
spisov je s sviučenko spisanih, in ta spisava se je v teku 
časa tako razmazala, da se neki spisi celo več brati ne mo­
rejo, kar je posebno pri nekih narodnih pesmih zelo škoda. 
Spisi so spisani veči del v Bohoričici in Gajici, deloma 
pa tudi v Metelčici in Danjčici, neke prekmurske narodne 
pesmi tudi v pravopisu magjarskega jezika. 


